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JMHI'BO®YHKIHOHAJIbHASA TIEAATOT'HYECKAS KOHLEINLHAS
KYJbTYPbI H INIPOBJIEMbI OBYYEHHS HA BUJIHHI'BAJIBHOH
OCHOBE

B cratee 3arparuMBalOTCA  BOHPOCHI  MEXKKYILTYPHOH KOMMYHHKAlMH M
¢dopMHupoBanHg OGHIHHIBAILHOW KynbTyphl creuranucta. OOyyeHHe Ha OHIIHHIBaIbHOI
OCHOBE IIOMOTraeT pa3BHBAaTb TBOPHYECKOE MBIUUIEHHE, COUHAIBHYI) OTBETCBEHHOCTb,
B3aUMONOHHMAHHE H TOJIEPAHTHOCTb, CMOCOGCTBYET BLIPA0OTKE YYeOHLIX CTparteruit u
yMeHHI0 paboTaTh B COTPYAHHYECTBE C NPEACTABUTENAMH Pa3AHYHBIX HALMH H KYABTYP.
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LINGUOFUNCTIONAL PEDAGOGICAL CONSEPTION OF CULTURE
AND THE PROBLEM OF BILINGUALISM IN EDUCATION

The paper deals with the problems of intercultural communication and formation of
bilingual professional culture. The bilingual education helps to develop creative skills,
social responsibility, mutual understanding and tolerance, learning strategies and discover
collaborative skills.

Key words: culture, intercultural communication, national style of communication,
bilingualism, language for specific purposes, tolerance.

K HecyacTblo, HEOCNOPHMO, YTO HApoAbl M TOCYJapcTBa CTpeMATCA
COCPEJIOTOYHTBECA Ha caMHX cebe M TOCTaBHTh 3rOM3M B OCHOBY CBOHMX
B3aHMOOTHOLUEHHH, a KyJIbTYpbl TOPAEIMBO MPOCTABIAIOT CBOH OTIMYHTEIBHBIE
ocobeHHOCTH U 3abbiBatoT 06 00X uepTax. Ho, HecMOTpA Ha 3TO, OHH HE OCTpOBa
6e3 oOweHHs MeXIy HHUMH; B3aHMHOE MOHHMAaHHe,...CKOJBKO Obl OHO HH 6BLTO
TPYAHBIM, Bceraa Bo3mMoxHo. Curyad M., Makku V. 0.

CoBpeMeHHas METOANYECKas IMTEPATYpPA MO 00YUEHHIO HHOCTPAHHBIM A3bIKaM
pacrnonaraer OOJBIIMM KONHYECTBOM MAECH M MAaTepHANOB, TOTOBBIMH CIYXXHTb
HHTEepHAlIMOHANIN3alMKd 00pa3oBaHUA. DTO KacaeTcs B MEpBYIO ouepens pabor mo
TEOPDHH MEXKYyIbTYPHOH KOMMYHHKaLMM, B KOTOpPhIX Iiyboko pa3spaboraHbl
npobiaeMbl  HallHOHANLHO-CIELUH(HYECKOTO B  KOHTAKTHPYIOUMX  KYJIbTypax,
TEOPETHYECKH ONUCAHA H METOAMYECKH obecrieueHa JIMHTBOQYHKLHOHAIbHAS
nejaroruyeckas KOHLUENUHUA KyJIbTYpHI.

OnHako, Ha 3aHATHAX YaCTO BCTPEYAIOTCA TaKHe 3aJaHHsA, TPH BBIIOIHCHHH
KOTOpBIX Yy4allMecs BBIPAXKAIOTCA HA HHOCTPAHHOM S3BIKE B COOTBETCTBHH C
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npeACTaBlIeHUAMH, NMPHCYIUIMMH HX POIHOH KyiabType. MnmocTpauueid naHHoro
HOJIOXKEHHSA MOXET CIYKHTh NpuUMep Takod ydyeOHO-peueBoH cuTyaumu: "Bamry
MalMHY OCTaHABJIMBAET MOMMLHA 3a NpeBbilieHHe ckopocTH. [TonbiTaliTech y6eauTn
NOJHLENHCKOro B TOM, 4TO BBl He HapylanHM npaBHiIa JOPOXKHOIO ABHXKEHHA".

Kakue peueBble meiicTBuA mnomoOGHas peuyeBas CHUTYallHs MOXET BHI3BaTh Y
HocuTenell HHOM KyJbTYpel (HanmpuMep, aMepHKaHCKoO#)? 3aTpoHeM iHLIb Te
acreKThl, KOTOPbIC PEJICBAaHTHBI K MPUBEACHHOH BhIllC y4e6HO peueBOH CHTYaLlUH.

Jns aMepHKaHCKOH KynbTypbl XapaKTepHbl, CpPeAH INpOYHX, CJCIAYIOLIHE
0cOGEHHOCTH: 3aKOH WJIM TpPAaBWIO, NEKJIAPHPOBAHHBIE HIH 3a(HUKCHPOBAHHEIE B
NUCbMEHHOM BHJE, HE 3aBHUCAT OT H3MEHAIOIIMXCA YCJIOBHH, He MNOMANIeKaT
cBOGOHOMY TONKOBAHHIO WJIH H3MEHEHHIO B 3aBHCHMOCTH OT OOCTOATENBCTB
(KOHTEKCTa); BBICOKO LIEHUTCA HHAMBHAYANH3M JIMYHOCTH H BCE, YTO C HUM CBA3aHO!
JMYHOE MPOCTPAHCTBO, JINYHOE BpeMs, JINUHEIC IU1aHBI H 06s3aTenbeTBa. [Ipunoxum
BbIJEJIEHHbIC XapAaKTEPHCTHKH AaMEPHKAHCKOH KyJbTYphl K YIOMSHYTOH Bblllie
yueOHO-peueBoii cuTyauuu. Ecinm nonuueHckvH OCTAHAaBIMBAeT MalMHY 34
HapylleHHe NpaBHl JOPOXHOIO IBHXXCHHA, TO MpPEACTABUTENIO AMEPHUKAHCKOHN
KyJbTYpBI HE TIPHIET B rOJIOBY MPOCHTH MOJHLEHCKOro npocTuTh ero. Eciau npasuno
3afpelaer 310, OHO HE OyJeT HapyllleHO BHE 3aBHCHMMOCTHM OT BECOMOCTHM NMPHYHH,
BbI3BaBLIMX 3TO HapyueHue. [onuueiickuii npocto He 6ynet ¢ Bamu crioputs. B ero
KOTHUTHBHOH MOIENH [aHHOW CHTyalMM HET MeCTa apryMeHTaM B TOJb3y
WIMECHEHHS TMpaBWlI, T.. B MNOACOHOH CHTyauMH oOOLIEHHE NPAKTHYECKH
HCIUTIOYAETCA.

Hns  poccuiickas  KyJbTypbl, B TPOTHBOMNOJOXHOCTb aMEPHKAHCKOM,
XapaKTepHbl MPOTHBOMOJIOXHbBIE XapPAKTEPHCTHKH: 3Ha4E€HHE H CMBICT BepOabHOrO
CoOOIIEHHA CHIBLHO 3aBHCAT OT HeBepOaTbHOrO KOHTEKCTa, (POHOBBIX 3HAHHH,
COLIMANIBHOTO CTAaTyca YYaCTHHKOB DEYEBOrO aKTa M jAaxke OT HMX (pu3Mdeckoro
COCTOSIHMSI, BO3pacTa, BHEIIHOCTH, HACTPOECHHA H T.A. BeaenacTsue 3Toro 3akoHsl U
pacnopsHkeHHssT HMEIOT MacCy HCKIIOUEHHH, 4acTO TOJKYIOTCS IPOH3BOJILHO, a
MHOrZa W Booflle HIHOPDHUPYIOTCA 110 MNPHYMHE JHMYHBIX MPUCTPAaCTHiH HIH
AHTUMaTHii; caMa JIMYHOCTb HMEKOT MeHblllee 3HaueHHe, a Oosbluee 3HaYEHHE
npHoOpeTaloT MpaBHiIa MOBEAECHHS, YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH MEPEN COLMAILHOMN
IPynnoii UM ToBapHILIEM.

B pesynbTate KOTHUTUBHBIC MOJEIH PEYCBOTO MOBEAEHUA HOCHTENS PYCCKOH
KYIbTypsl B NMpPUBEAEHHO# BBIIE CHTyalMH OyAyT COBEPILIEHHO MHBIMH. Pycckui
cobeceqHHK TMOCTapaeTcs MPHBECTH [OBOJbl B ONPAaBIAHHE CBOEr0 MOBEJEHMA,
NONbITaeTCS BHI3BATH CUMITIATHIO H COUYBCTBHE Y MOJHLEHCKOTO.

B 310if CBA3M YMECTHO BCIOMHHMTH IIOYTH AHEKHOTHYECKHE CHTYaLMH,
XapaKkTepHble 11 POCCHHCKHX aBTOMOOGHIBLHBIX mopor, koraa corpyaHuk [IIC
OCTaHaB/IMBaeT aBTOMOOHIb 3a NPEBBLILICHHE CKOPOCTH, TOJIBKO PYCCKHH BOIMTEINb
HauyMHaeT JOKA3bIBaTh, YTO €r0 aBTOMOOHIIb €Xan MeUIEHHO, MOYTH CTOAT Ha MecTe
H lake HEMHOTO JBHrajcs Hazaxn.

HHbIMH cOBaMM nepeHeCeHHE KOTHHTHBHOH MOICIH H OOYCIIOBIECHHBIX €10
peueBbIX NeHCTBMH B HEHCTBHTE/NBHO €CTECTBEHHYIO CHTYALMIO MOXET NPHBECTH K
HapylieHnio mpouecca oOIIeHHA, a B pAje CIy4aeB H K HapyLIEHHIO OTHOLIEHHMi
Mexny cobecenHHKaMH. YueOGHble (MM YCIOBHbIE) peueBblE CHTYalHH HOOJDKHBI

375



NPEeABOCXHILATE TE, KOTOPBIE BCTPETATCA IMOTOM B PEATBHOM Npolecce
KOMMYHHKALHH, NO/DKHBI OTPaXKaTbh CHCTEMBI LIEHHOCTEH M OTHOIIEHHH B KYJIBTYpe
HOcHTenel fA3blka W 0a3MpOBaTECS HA NPUCYLIMX 3TOMY A3BIKY KOTHHTHBHBIX
MOJENAX COOTBETCTBYIOLUMX cHUTyauuit. M3 a3Toro creayer BbiBOA, 4TO
NpEACTaBAEHHA O TEX MNH HHbIX (EHOMEHAX, CYIUECTBYIOIUHE B HALHOHAIBHOM
KYJAbTYPHOM CO3HAHHH, OYEHb YacTO CEPbE3HO OTIIHHMAKOTCA OT TEX NPEACTABICHHH
06 3THX (eHOMEHaxX, KOTOPBIE MOTYT CIIOXHTBCA Ha OCHOBAHHH CBeJICHHIH, JOOBITBIX
HHO(OHOM M3 SHLUMKIIONEIHH H CIELHANBHOM JIMTEPaTYPHI.

Cka3aHHOE CBHJETENLCTBYET B MONB3y TOrO, HTO MHpoOaeM, Kacaroluuxcs
MEXKYIbTYPHOTO B3aHMOAEHCTBHA MPH 00y4E€HHH HHOCTPaHHOMY A3bIKY, elie Golee
4eM JOCTAaTOYHO, a MOTOMY AaKTyaJlbHbIM TNPEACTABIAETCA BOMPOC MOCTPOCHHUA
JIMHIBOAHJAKTHYECKOrO NpoLiecca Ha JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOH OCHOBE C YYETOM
HE TOJIBKO LICHHOCTEH KYJIbTYPHOrO HacjcOus H peajlbHOH COBpEMEHHOH KYJIbTYPHI,
HO H C Y4€TOM HALHOHANBLHOTO CTHI KOMMYHHKALIHH, HALIHOHAILHOTO MEHTAIHTETA
H npo¢eCcCHOHANBHOH OPHEHTALIHN KOHTHHI€HTA.

Ipenonasatent MHOCTPaHHOrO fA3blKa 0043aH HE TOJIBKO HAy4HTh BIaAeTh
A3BIKOBBIMH CPEAICTBAMH, HO H JaTh NPECTAaBIEHHE O «CTEPEOTHIAX HALIHOHANBLHOTO
MBILUICHHA», O «CaMOOBITHOCTH» OpPHTAHCKOro (aMEPHKaHCKOTO, HEMELKOrO,
¢paniysckoro) obiectsa. C 3T0it LeNbl0 aBTOPOM AaHHOH pabGoThi ObUIO CO31aHO
y4ebHoe mocobue no (GOPMHPOBAHHIO OWIIMHTBAJILHON KYNBTYPhl CHELHATHCTA
«Guide to British and American Culture», xoTopoe XoTsa Gbl OTYACTH NOMOXET
CHATHIO TE€X TPYAHOCTEH, KOTOPblE BO3HHMKAIOT NPH HMHTEPKYIBTYPHOM OOLIEHHH.
Uens yuebHOoro nmocobus — HaydyMTh YMEHHMIO HCNOJL30BATh AHIVIMICKHI A3LIK B
NPUIOKEHHH K OINHMCAHHIO PpadIMYHBIX KyAbTyp (@HIIHHCKOH, aMepHKaHCKOH,
pycckoi). Peun, Takum o06pasoM, MAET o ¢opMHpoBaHHH OHIMHTBaNbHOH (T.C.
ABYA3BIYHOM) KapTHHBI MHpa. AHITIHACKHHA M PYCCKHit A3BIKM BBICTYTIAIOT KaK A3BIKH
MEXKYJLTYPHOTO OOLIEHHS.

B marepuanax Cosera EBpomsl roBopurca o Tom, uro 6oratoe Hacnemue
Pa3sHOO6pa3HBIX A3BIKOB H KyNbTyp EBponbl HEOOXOAHMO OXpaHATh M Pa3BHBATh, a
ycuiins B o6aact o6pa3oBaHHsA HaNpaBHUTb Ha TO, YTOOBI NPEAOTBPATHTL B3aHMHOE
HEMOHHMaHHe, 00YCIIOBJICHHOE Pa3sTHYHAMH A3bIKOB, IPEBPATHB A3BIKOBOH Gapbep B
HCTOYHHK B3aHMMHOTO O0OTallleHHs KYNBTYp M LIMPOKOrO JHANOra-CoTpyAHHYECTBA.
310 nompasyMeBaeT 3HaHHE COOCTBEHHOH KyJIbTYpHl M KYJIBTYpHl CTPaHBI
u3ydaeMoro a3bika. [lox kynbTypoil MBI TOHHMaEM HE NMPOCTO UCKYCCTBO, a BCE TO,
4TO OMpEAENAeT CAOXKHMBIUMACA BEKaMH CTHIb JKH3HH, XapaKTep MbILUIEHHA H
HALMOHAILHEI MEHTAIHTET. Y ydamuxca Heobxoanmo (GOpMHPOBAThH TOHHMAHHE
TOTO, Kak reorpaduyeckoe MONOXKEHHE M KIHMAT CTPaHBl OMNPENensT ¢& OBIT,
3KOHOMHKY, TPAJAHIIMH, 3HAHHE OCHOBHBIX BEX Pa3BUTHA MCTOPUH, 3HAMEHATENBHBIX
JaT, BBLAAIOILIMXCA JIIOACH, PeJIMTHO3HBIX Y4eHHH. Bcé 3To cnocobeTByeT pa3BUTHIO
TOJNIEPAHTHOCTH H CITOCOOHOCTH JKHTH C JIFOABMH APYTHX KYJIBTYP, A3BIKOB H PENHTHI,
T.e. MPOHCXOAMT  COBEPLICHCTBOBAHHE OWJIMHIBAJIbHOH  KOMMYHHKATHBHOH
KOMIIETEHLIMH H (JOPMHPOBAHHE A3LIKOBOH JIHYHOCTH, YMEIOIIEH HAXOOUTh obuiee H
OTJIHYHOE B TPAAMIIHAX H CTHIAX XH3HH H BECTH IHANOT KYJILTYP» B COBPEMEHHOM
NIOJIMKYJIbTYPHOM MHUDE.
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BrieynomsHytoe yuebHoe nmocobue coctout u3 Beeaenus «Our Multicultural
World» u Tpéx rnas: Part I «The Culture of Great Britain»; Part II «American Culture
»; Part Il «Russian Culture». B nepeuncneHHbIX r1aBax pacCMaTpHBalOTCA BONPOCHI
MCIIOJIL30BAHHSA aHITIMHACKOTO A3blka B 007acTH reorpagui, HCTOPHH, JIHTEPATYpHI,
MCKYCCTBA, DEJMTHH, CIIOPTa, TEXHOJNOTHiH, ObITa, a TaKKe HAUMOHAILHOIO
MEHTATHTETa aHTTIHYaH, UMEPHKAHIIEB H PYCCKHX.

Bo BBeneHHH TroBOpPHTCA O MpHYHHaX BCE BO3pACTAaOIUEH MOMYNIAPHOCTH
aHIJIMHCKOTO A3blKa B COBPEMEHHOM MHpE, KOTODBI BBLIMOJHAET QYHKLUHMH
MEXAYHapOJHOTO, HHTepHalMOHaNbHOro sA3bika (International English, EIL). 3a
NoCAeAHHe NECATHICTHA aHTIHHCKHA SA3BIK CTal MEXIYHapOAHBIM CPEACTBOM
obwenus, npHobpen craryc “rinobanbHoro s3pika” ("global language"). OauuMm U3
KPHMTEPHEB MEXAYHAPOLHOTO CTATyca A3bIKa MPHHATO CUHTATh OO0JbLIOE KOITHYECTBO
BHINIOJIHAEMBIX UM (PyHKUMil: TIpH3HaHHE €ro B KauecTBE TOCYIAPCTBEHHOTO WITH
OQHLHANLHOTO A3bIKa B CTpPaHe, e OH (YHKUHOHHPYET B Takux ctepax, Kak
aIMMHHCTPAaTHBHOE  YNpPAaBIEHHE, CYA, CPEACTBA MaccoBoi  HH(opMauns,
obpasoBarensHas cucteMa u 1p. B Part 1 The Culture of Great Britain npuBoastcs
MaTtepuansl o BenukoOputanun, e¢ reorpaduH, OCOGEHHOCTAX KIHMATA,
NOJMUTHYECKOM CHCTEMBI, TOCYIAPCTBEHHOTO YCTPOHCTBA, OMHCHIBAIOTCA NPa3AHUKH,
TPamHLHH, JOCTONPHMEYATENbHOCTH, paboTa nomuuuu. B Part 11 American Culture
MHOTO MATepHAJIOB, KacaloIMXCA HCTOPHH AMEDHKH, €€ KOHCTHTYLHH, NMOJHTHKH,
npaBa, Mpa3AHUKOB H TpaauiMii, coBpemeHHO# xu3nn. B Part III Russian Culture
ONHCHIBAKOTCA JOCTONPUMEYATENLHOCTH cToNMUBl M bBenropona, o6cyxaaercs
npoGneMa Bpiculero 00pa3oBaHHA B PoccHM, TIPHBOZATCA MaTrepHalbl 110
TOCyapCTBEHHOMY YCTPOWHCTRY H Jp.

XoueTca HaAEATHCA, YTO MHCNONL30BaHHE HAa 3aHATHAX BBILIEHa3BAHHBIX
MaTepHaioB OyAeT cnoco6CTBOBATH KYJNbTYPOBEAYECKOMY OGOTaILEHHIO, PA3BUTHIO
IUMPOKOTO  TOJIA  COLMOKYJILTYPHOH OCBEIOMJIEHHOCTH, BHecéT BKJIax B
(opMHpOBaHHE TONEPAHTHOrO CO3HaHMA M OyZeT CrocofCTBOBATH MEpEXOdy K
AHANOry KaK JOMHHHPYIOIIEH PO KOMMYHHKALIMH MEXIY HAUHAMH, KyJTbTYpaMH H
nokoneHusamu. Takum o6pasoM mnpou3oinér peanusauus GYHKLUHOHANBLHOH
MEJAroruyecKoil KOHUEMINH KylIbTypsl B oOpasoBatenbHoM moje «HMHocTpaHHBIH
AIBIKR.

B HacTosmiee BpeMs pOCCHHCKas WLIKOJA OCBaHBAET TI'yMaHHCTHYECKYIO
napagurmy of0pa3oBanus. Hcrnonb3oBaHMe MHOCTPaHHOro sA3blka Kak crocoba
NOCTHXKEHUA MHpA CNELUMAIbHBIX 3HAHHWI, NMPHOOLIEHHA K KY/NbType DPa3lH4YHBIX
HapoioOB, QHAIOT Pa3NHYHBIX KYJIbTYp, CHOCOOCTBYIOUIHI OCO3HAHHIO JIHOAbMH
NIpHHALNEKHOCTH HE TOJIBKO K CBOEH CTpaHe, OnpeneieHHOH UMBHIH3ALMH, HO H K
00LIerIaHeTADHOMY Ky/ILTYPHOMY COOOLIECTBY — BCE 3TH MIAECH OHIMHIBAILHOTO
00pa3oBaHKMs HMEIOT BAXKHOE 3HAYEHHE UIA COBPEMCHHOH POCCHICKOH MIKOJBL
Mostomy, xak ykasbiBanoch Bbllle, BOMPOC MOCTPOEHHS JHMHTBOIMAAKTHYECKOrO
npoliecca Ha JIMHIBOKY/IbTYPOIOTHYECKOH OCHOBE C YYéTOM HAllMOHANBHOTO CTHIIA
KOMMYHHKAUMH, HALMOHAJILHOTO MEHTAIMTETa M NPOQECCHOHATLHOH OpHEeHTalMH
ydaummxcs npeAcTaBasercs NeHCTBUTENLHO aKTYaNnbHbIM.

B MerooMke mpemonaBaHHs HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB YTNOTpeOAseTcs TEpMHH
«I3bIK JuTs cneuManbHbIX Lenei» ("language for specific purposes"(LSP) B oTanyne
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oT «ia3kika Boobuie» ("language in general"). [ToHATHO, YTO B 3aBHCHMOCTH OT
npoecCHOHAIBHOTO NpeJHa3HAYEHH y4aIerocs «creuranbHble HelH» MOTyT OBITh
Pa3IHYHbIMH, 4YTO perylupyer creneHb orpaHudeHus ("degree of restriction")
HCIIOJIb3YEMBIX A3BIKOBBIX CPeACTB. TakuM 00pa3oM, B 00yueHHH Ha GUIHHIBAIBHOM
OCHOBE S3BIK PacCMaTPUBACTCs, MpPEXKIE BCEro, Kak HHCTPYMEHT IMPHOOLIECHHA K
MHpPY CNEUHaIbHBIX 3HAHHH, a comepxaHHe O0y4YEeHHS OTIHYAETCA COBMELUEHHEM
MIPEAMETHOTO H A3bIKOBOTO KOMIIOHEHTOB BO BCEX 3BEHBAX Y4eGHO-BOCIIHTATENBLHOTO
nponecca. Hapany ¢ atuMm, obyueHHe Ha OWIMHIBaJBHOH OCHOBE CIIOCOOCTBYeT
COBEpLICHCTBOBaHHIO 06ileil A3bIKOBOH MOATOTOBKH M BIAJCHHIO MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM B CIIELHANBHBIX IPEAMETHBIX HEMAX, YIIYOIEHHIO PeIMETHOM MOArOTOBKH
H PacCIIHPEHHIO cdepbl MEXKYIbTYPHOrO o0OydeHHs, a TakKKe TMOBBIIIECHHIO
MOTHBaHMH B H3yYEHHH HHOCTPAHHOTO A3bIKa.

B pamkax oOHOBNEHHS colepikaHHs A3BIKOBOrO OOpa3OBaHHA B YCJIOBHAX
Pa3HbIX MoJieJIeH KO H OCOOEHHO ¢ YUETOM 337a4H COBEPLICHCTBOBAHHS 00yueHHs
Ha npodHIbHO-OPHEHTHPOBAHHON CTYNIEHM M CBA3H “MIKONa-By3”, obydYeHHe Ha
6unuHrBanpHOM OCHOBE mpHOOGpeTaeT o4YeHb 60MbIIOE 3HAYEHHE M ILMPOKYIO
TMIEpCTIEKTHBY HCIIONb30BaHHUA.
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L’EDUCATION A LA CITOYENNETE DES ECOLIERS DANS LES
COURS DES LANGUES VIVANTES ETRANGERES

B COBpEMEHHBIX COLMANBHO-)KOHOMHYECKUX YCIOBHAX BO3HHKAET HEOGXOAMMOCTD
CO3JaHMA HOBRIX KOHLUENTYaNbHBIX MOAXOA0B K TIPaXAAHCKO-NPABOBOMY BOCIMTaHHIO
YHallMXCA B KOHTEKCTE KaXK[0# WKOJbHOH AHcuMIuiMHbL. [Ipeamer « UHOCTpaHHbIE A3LIKHY
obnajaeT WHPOKHMH BO3MOXHOCTAMH B OCYLUECTBICHHH TI'DAXIAHCKO-IPABOBOIO
BOCNIHTAHHA IUKOJBHHKOB NPH YCIOBUM Pa3paGOTKH H anpoOHpOBaHHMA HAa NpPAKTHKE
TeJIarorH4eckuX YCIOBHi, CIOCOGCTBYIOLMX BOCIIHTAHHUIO [PAXAAHCTBEHHOCTH.
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CIVIL EDUCATION AT THE LESSON OF FOREIGN LANGUAGE

In the current social and economic conditions there has arisen the necessity of
development of new conceptual approach to schoolchildren civil education in the context of
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